3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

YOK 811.111'255.4
DOI https://doi.org/10.32782/tps2663-4880/2021.20.2.17

CTPATETITI IEPEJAYI OHIMIB HA MATEPIAJIAX YKPATHCBKOI'O
TA POCIMCBKOI'O NEPEKJIAJIB POMAHY JI’K.K. POJIIHT
«'APPI IIOTTEP I OPAEH ®EHIKCA»

STRATEGIES OF ONYMS TRANSLATION
(BASED ON THE UKRAINIAN AND RUSSIAN TRANSLATIONS ANALYSIS
OF “HARRY POTTER AND THE ORDER OF THE PHOENIX” BY J.K. ROWLING

Yeodypaxina B.B.,
orcid.org/0000-0002-7764-597X

acucmenm xagheopu aneniicbKkoi Qinonoii
Mapiynonbcbrozo 0eparcagnozo yHisepcumemy

CratTa npucesiueHa BM3HAYEHHIO Ta MOPIBHAHHIO 3acobiB nepegadi aHIMOMOBHMX OHIMIB (BMACHMX Ha3B) B yKpaiH-
CbKOMY 1 pocincekoMy nepeknagax kHurm [x.K. Poninr «Harry Potter and the Order of the Phoenix» (ykpaiHcbkuii nepe-
knag — Biktop Mopo3os, pocilicbkuii nepeknag — Mapis Cnisak). Y TekCTi 4OCMiMKEHHS HaBEAEHO XapaKTEPUCTUKY Brac-
HUX Ha3B AK NiHBICTUYHOTO ABULLA Ta KOPOTKWM OrNS4 NOrNaAiB MiHrBICTiB HA TEPMIHOMNOrMYHE BU3HAYEHHS MOHATTS i 0o
Knto4oBi pucn. Hamm 6yno Big3HayeHo BaXnuMBICTb Ta cneumdiky OHIMIB y TBOpax Xy4OXHbOI NiTepaTypu, 30Kkpema >aHpy
deHTESsi, 40 SKOro i HaNEeXWTb BULLE3ragaHni TBIP, a TakoX CKNagHOCTI, 3 AKUMW CTUKAETLCS NepeknaaaY, aaxe Bif Lboro
3anexuTb BUOIp TEXHIKM Nepefadi oHiMIB, a 0Txe, i AKICTb HOBOCTBOPEHUX EKBIBANEHTIB y TEKCTax nepeknagis. [ns uporo
6yno HagaHo HWU3KY CTpaTerii nepeknagy NeKCUYHMX OAMHULb, A0 AKX HanexaTb TPaHCKOAYBaHHS, KarbKyBaHHS, ONUCo-
BU Nepeknag, yTBOPEHHS NepeknagayemM BracHoro ekeiBaneHta. OHiMM TEKCTY opuriHany 3rpynoBaHi 3a TakMMu O3Ha-
Kamu: pearnbHi/haHTaCcTUYHI iMEHA Ta HaNEXHICTb 40 NEBHOI ceMaHTMYHOI rpynu. Mig yac aHanisy aBTop AioB BUCHOBKY,
o Bubip nepeknagaLbKoi TEXHIKM 3anexuTb Big TUMY CIOBOTBOPY Ta 3HAYEHHS OHIMa B MeXax pearnbHOCTI Xy40XHbOro
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TBOPY. Tak, AKLLIO CroBa aHrmiNCbKOro NOXOMXKEHHS, YTBOPEHi CIOBOCKNaAaHHAM, Ta IXHS CeMaHTHKa NIerko NpoYUTYTLCS
HOCIIMM MOBW OpwriHany, MMOBIpHiLle, 3aCTOCOBYBaTUMETLCS KarbKyBaHHS; Y pasi BUCOKOI €KCNPecuBHOCTI OHiMa abo
CKMafHoI CTPYKTYPM CNoBa, SKy BaXXKO afeKkBaTHO BiATBOPUTU MOBaMM nepeknagy, 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCS aBTOPCHKI/
OKasioHasbHi HOBOTBOPU; B CUTYaUisX, KON MOXHa 3HEXTYBATW Nepefaqeto BHYTPILLHLOT (POpMM OHIMa abo HEMOXNUBO
BU3HAYNTK Or0 ETUMOIIOFit0, B HAroAi CTaloTb TpaHCKpubyBaHHS, TpaHcniTepauis Ta/abo ix kombiHauis. CTOCOBHO iHOMBI-
AyanbHUX CTURICTUYHUX 0CcOBNMBOCTEN Nepeknaais 6yno BusBneHo, Wwo obuasa nepeknagadi BipTyo3HO BUKOPUCTOBYIOTb
BULLIEBKa3aHi TexHiku, ogHak B. Mopo3oB vacTille 3acTtocoBye TpaHCKpubyBaHHs, a M. CniBak — TpaHcniTepauio; obuasa
nepeknagadi KOMGiHYOTb KarnbKyBaHHS 1 YTBOPEHHS BACHMX eKBiBaNeHTIB, NpoTe BapiaHT B. Mopososa 6inbLu 36anaH-
COBaHi 3a 3MiCTOM Ta eKCMPECMBHICTIO, BogHo4ac ekgiBaneHTn M. CniBak nogekyam 3aHagTo eMOLiNHI Ta He MOTUBOBAHI
aHi CIOXKETOM, aHi MOBHO Cneumnaikoto.
Knio4yoBi cnoBa: oHiMu, BNacHi Ha3Beu, 6e3ekBiBaneHTHi MEKCUYHI oguHULLI, XyOoXHiM nepeknag, Mappi MotTep.

The article is devoted to the definition and comparison of means of translation of English onyms (proper names) in
Ukrainian and Russian translations of the fifth book “Harry Potter and the Order of the Phoenix” by J.K. Rowling (Ukrainian
translation completed by V. Morozov, Russian translation — by M. Spivak). The study provides a brief overview of the defi-
nitions and key features of proper names as a linguistic phenomenon. We have pointed out the peculiarities of onyms in
belles-lettres texts, the fantasy genre in particular, which the above-mentioned text belongs to, as well as the difficulties
faced by the translator, because it effects the choice of translation technique and, as a result — the quality of newly created
equivalents. To do this, a number of translation strategies were introduced for such lexical items, e.g. transcoding, calque
or loan translation, descriptive translation, the coinage of the translator’s own equivalent. The onyms of the original text
were grouped according to such characteristics as real/fantastic names and belonging to a certain semantic group. The
research has come to the following conclusions: the choice of translation technique depends on the type of word-forma-
tion and the meaning of the onym within the reality of the literary text — so in cases of high expressiveness of the onym or
complex word-structure, which is difficult to adequately reproduce in the languages of translation, translator’s equivalents
will be used; in situations where it is possible to neglect the internal form of the onym or it is impossible to determine its ety-
mology, transcription, transliteration and/or a combination thereof is of great use. Regarding the individual stylistic features
of translations, it was found that both translators skillfully use the above-mentioned techniques, but V. Morozov uses tran-
scription more frequently, whilst M. Spivak makes use of transliteration; both translators combine calque/loan translation
and the formation of their own equivalents, but Morozov’s versions are more balanced in terms of content and expressive-
ness, while the Spivak’s equivalents are sometimes too emotional and not motivated by either plot or linguistic specificity.

Key words: onyms, proper names, non-equivalent lexical units, literary translation, Harry Potter.

IocTtanoBka mpoOsemMu. BriacHi Ha3Bu (mami — — OXapakTepu3yBaTH OCHOBHI 3aco0u Tepe-
BH) cranOBnSATS UMMaTy 4acTHHY JIEKCUKY OyIb-AKO1  J1adi BJIACHUX HAa3B 1 MPOaHANi3yBaTH BHITAIKH IX
MOBH 1 CBOEPIIHO BifOOpakarOTh IEBHI ICTOPUYHI  BUKOPUCTAHHS;

Ta KyJABTYPHI OCOOJIMBOCTI KpaiHH, SIKiil HaJleXaTb. — BUSIBUTH 3aCO0U Iepeadi BIACHUX Ha3B Y Iepe-
Tomy npobnema ajgexBaTHOI mepefadi BIACHUX Ha3B  KJaJax BHIIE3a3HAYEHOTO TBODY.
i Yac mepeKiangy 3 iHO3EMHHX MOB 3JIMIIAETHCS Bukiaanx ocHoBHoro marepiany. B cywacHiit

aKTyaJbHOIO Cepell CyJacHHX JIIHTBICTIB 1 mepekya-  JIHTBICTHINI MOXKHa 3HAWTH YMMajo BH3Ha4eHb BH,
nmagiB 30kpema. OcoOMMBY CKIATHICTh BUKIMKAIOTH  SIKi BIIPI3HSAIOTHCS OHE BiJl OJHOTO 00CATOM i 3Mic-
iMeHa, 110 3YCTPIYalOThCS Y XyAOXKHIX TBOpax, ne  ToBHicTio. Hampuxiazn, nedininis 3 Ennuxmnonenii
HEPIJKO BOHU CTAHOBJISAThH OJIMH 13 TOJIOBHHX 3ac00iB  YKpaiHCbKOi MOBHM Ma€ JOCHUTh CTUCIMH XapakTep:

XapaKTEPUCTHKH MEPCOHAXIB. «Bnacni nazeu — inOugioyanbHi HALMEHYBAHHA OKpe-
AHaji3 ocTaHHiX aocaikeHb i myOdikamid.  mux oounuunux 06 ’exmiex» [1, c. 83].
MeTomoNoriYHOK0 OCHOBOK JIOCIIDKEHHS CTald JIiHTBiCTHYHMIT  EHIUKIIONEAWYHUIT  CJIOBHHUK

mpami BiTumsHaHuX (B.I. Kapaban, M.B bepexxna) HaBoauTh OiNBII IIHMpPOKE BHW3HAYCHHS: «BracHa
Ta pociiicbkux nepeknanosnasuis ([.I. €pmonoBuy,  nazea — ye croo, crosocnonyyenns abo peuenns,
C. Brnaxos, C. @nopiH, B.C. Bunorpanos). 3okpeMa,  wo ciyscums 05 GUOKPEMIICHHS. NO3HAYEHO20 HUM
M.B. bepexxna ofHi€r0 3 mepimiux MpoaHaiidyBaja 00 €kma i3 HU3KU NOOIOHUX, MAKUM YUHOM [HOUBIOY-

YKpalHChKHI Ta POCIMCHKUN MEPEKIaau OHOMACTU-  aai3yiouu ma ioenmugpikyiouu yeu 06 cxkmy» [2].
KOHY cepii kaur npo I'appi [ToTTepa. Haii6inpr moBHOIO MOXKHA BBaXKaTH Taky Aedi-
IlocranoBka 3aBxaHHsl. Y crarti Oyno 3xidic-  Himitoo: «Biaacha mazeéa — ye ywigepcanvha hynxyi-

HEHO CITPO0y KOMILIEKCHOTO aHalli3y OCOONMBOCTEH  OHAIbHO-CEMAHMUYHA KAme2opis IMEHHUKI8, 0C00-
nepeAadi 3 aHMIMCHKOI YKpaiHChKOIO (TEepeKian  Juuil mun CJLOBECHUX 3HAKIB, NPUSHAYEHUX Olsl
B. Mopo3oga) Ta pociiicekoro (nepekiiang M. CriiBak)  guoxkpemienns ma ioenmughikayii 00uHuyHux 00 €x-
moBamu BH tBOpy JIx.K. Pominr «Harry Potter and  mis, wo supasicarome oounuyni nonsmmsi i 3aeanvhe

the Order of the Phoenix». VABIEHHA NPO Yi 00 €EKMU 8 MOGi, MOGIEHHI MA K)/b-
HocsaraeHHss mnocraBieHoi MeTu mnepenbavae  mypiy [3, c. 74].

PO3B’sI3aHHS TaKUX 3aBIaHb: Cepell BUCHUX HEMA€E €IUHOI JIYMKHU IIOJ0 HAasIB-
— BHU3HAYUTH OCOOJUBOCTI BJIACHMX Ha3B sK  HocTi y BH nekcuduHOro 3HaueHHs: OfHI HamoJjsAra-

JIHTBICTUYHOTO SBUIIA; I0Th Ha iXHIM HE3HAYYIIOCTI, 1HI, HABITAKH, BKa-
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3yIOTh Ha iCHYBaHHs 3HadeHHa y BH, mpore BoHO
BIAPI3HSETHCSA Bil JICKCHIHOTO 3HAYCHHS HAa3B
3aranpHuX: BH Mae 3HaueHHsA, TOMY IO HAJAETHCS
IHIUBITY/IPEIMETY 3 METOI0 HOTO BHOKPEMIICHHS
cepel 1HIIMX, aje [e 3HAYCHHS BiJIOME JIMIIE THM,
KOTO 3 HMM O3HailoMuiau, ab0 THUM, KOMY BiZOMO
CYIDKCHHS, 10 XapaKTepU3ye 1HJUBiga/TpeIMET.
3 ormmsamy Ha ocobnmBocti BH Ta iX BiaMmiHHOCTI
BiJl Ha3B 3arajbHUX MOIISAM HU3KU HAyKOBLIB CXO-
ISTHCS HA TOMY, LIO:

— BH nagaetbcst iHauBigyansHOMY 00 €KTY, a He
KJacy 00’€KTiB (HOMiHATHBHICTB);

— Ha3BaHMHA OO’€KT 3aBXKIW BHOKPEMIJICHHH i3
MacH ToMiOHUX (mudepeHtiaris).

3 momisAy NPakTHKH IEpeKIaay BCi JIEKCHYHi
OIMHHULI TONUISIOTH Ha IBi BEJHUKI IPyNH: €KBiBa-
JIEHTH] (Ti, [0 MAKOTh BIAMOBITHUKA MOBOKO Tepe-
KJIaJy) Ta Oe3eKBIBaJICHTHI (Ti, 1[0 TAKUX BIAMOBII-
HHKIB HE MaioTh). Tak, BIacHI Ha3BU HAJICKAThH IO
OCTaHHBOI TPYIH # IX PO3IIAAAIOTH SK BapiaHT MiX-
MOBHOTO Ta MDKKYJIBTYPHOTO 3aII03U4eHHs [4, ¢. 14].
VY BH BincyTHeE SICKpaBO BUpaXCHE JIEKCMYHE 3Ha-
YeHHsI, OTXKe, BOHH HE MOTPeOyoTh 000B’SI3KOBOTO
3MiCTOBOTO Tiepekyany (Ha BiqMiHy Bij Ha3B 3arajb-
HHX), TOMY JI0 OHIMIB MOXKHa 3aCTOCOBYBAaTH Iepe-
KJIaJalbKuid TPUIOM TpaHCKOAYBaHHS (mepenada
(donernyHoi Ta/ab0 rpadiuHOi OOONOHKH CIIOBA):
yxp. Tapac — anen. Taras.

3 inmoro Ooky, nepeknan BH xonue motpiben
y TBOpax XyJIOKHBOI JIITEpaTypH, JIe¢ BOHH HEPIIKO
CTaHOBIATh BAXJIMBY YacTUHY o0Opa3zy repos.
I B 1pOMy BHITIaIKY UnMaJsie 3Ha4E€HHsI Biirpae ceMan-
THKa iMeH [5, c. 216]. Tak, iM’s1 MOXe XapaKTepu3y-
BaTH colliajibHy a00/Ta HalliOHATBHY IPUHAJICKHICTD
MEPCOHAXKa, MICLUEBUA KOJOPHUT, iHOAI NepeaaBaTH
icropuuHuit poH Tomo [6, ¢. 75]. CTBOpIOIOUM iMEHa,
aBTOpP OPIEHTYETHCS HA TMPOTOTHIH, SIKi iCHYIOThH
B pEalbHOCTI, LUIyKa€ 3arajbHONPHHHATY (opmyiy,
3a JOMOMOroI0 AKOi MOXKHA mepeatd iHdopmarito
PO MEPCOHAXKA.

Bkpait yacto mpoMOBHCTI iMEHa 3yCTpidarOThCs
B JITeparypHUX Ka3KaxX 1 TBOpax aHpy (eHTe3i.
[ToB’s13aHe 11 3 THM, 110, HA BiIMiHY BiJ| iHIITNX JKaH-
piB, MUCHMEHHHUK JKaHPY (heHTe31 Mae OUTBIIHIA PO-
CTip A7 TBOPYOCTIi i OinblIy cBOOOAY y CTBOPEHHI
BH, Takum unHOM, BiH MOKE BUKOPHCTOBYBATH MPH-
HOMHU, SIKi HENPUIYCTHMI Y TBOpax iHIIUX YKaHPIB.
YHacHi0oK IMhOTO TEPEKIanaveBi TOBEACTHCS 3BEp-
HYTHUCSI 1O TaKUX MPUHOMIB, SIK:

— TpaHCKOIyBaHHS (mepenada 3BYKOBOI Ta/abo
rpagiuHoi OOONOHKM CJIOBa BHXIIHOI MOBH 3aco-
Oamu abeTku MOBH Tniepekany) [7, ¢. 21];

— KaJbKyBaHHs (3aMiHa 4yacTWH, MOp(heM U CIiB
OIMHUII OPUTIHANY IX JICKCHIHUMH BiIITOBITHUKAMH
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y MOBi niepexuiany). [lepexnanaerbcst KoxeH OKpeMHi
KOMIIOHEHT LiJIOr0, MiCJs YOro BCi BOHM MEXaHIuYHO
criony4aroTbesi 0e3 Oyab-IKHX MEepeTBOPEHb 1 3MiH.
3aBIsAKH 1[LOMY 30€pira€ThCst JEHOTATUBHA 1 KOHOTA-
THBHA CEMAaHTHKA OPUTIHAIBHUX JIEKCeM [7, ¢. 25];

— ONHUCOBHMH Iepekian (JIEKCHUKO-IpaMaTHYHa
TpaHcopMmalis, 3a SKOi JIEKCHYHA OOUHHUI MOBHU
OpHTiHAly 3aMiHIOETHCSl CIIOBOCIIONYYSHHSM, IO
Jae OUIBII-MEHII MOBHE MOSICHEHHS IbOTO 3HAYESHHS
MOBOIO Tiepexany) [7, c. 36];

— CTBOPEHHS BJIACHOI JICKCUYHOI OIMHMIII — OKa-
3i0HaNi3My (3aCTOCOBYETBCS y BHIIAIKaX «EK30-
TUYHOCTI» BJIACHOT Ha3BHM MOBOIO OpHIiHAIY, Hepe-
KJIaJalbKUii HOBOTBIp 1O3BOJISIE TE€peJaTH 3MiCTOBE
Ta eMOlliliHe HaBaHTaxeHHs) [8, ¢. 127-128].

Sk 3a3Hauyae y cBoiit mpami M.B. bepexxna, BH
BHKOHYIOTh y XyHOXHIX TBOpax HE JIUIIE HOMiHA-
TUBHY, aJIe H XapaKTepUCTUYHY (YHKIIIIO, 110 3yMOB-
JII0€ HEOOXiIHICTh NMPABMIIBHOTO CIPHUHATTS 3Ha-
YeHHsS IMeHi, a OoTXKe, 1 Horo BipHy nepenauy. [Ipu
BOMY NIepeKIaad Ma€ He JIUIIE TPABUIBLHO BiATBO-
puTH imei aBropa, a i mepenaTu 0Opa3HICTh OPHTi-
HaJgy He ripme 3a Hboro [9, c. 9]. Bubip mepexna-
JanbKoi TEXHIKM 3aJIeXHUTh BiJl TOTO, SIK BIAJIO BOHA
30epeke eKCIPECUBHICTh 3HAYCHHS Ta YHIKAIBHICTh
(opMH; HACKIIBKM TOYHO BiATBOPUTH NparMarny-
HicTb Ta ¢yHKOii, SKi 1HIUBIITyaTbHO-aBTOPCHKA
OIVHHWIII BUKOHYE B TeKcTi. Bei i (hakropm maroTh
CBOI HacHiIKH, i cBOOOAA y BHOOpI TEXHIK MOXE SIK
IiTH Ha KOPUCTH PO3KPUTTIO XyHAOKHBOTO CBITY, TaK
1 OlnTbIIIe HOTO 3aIUTyTaTH.

Cepis kamwkok x.K. Poninr npo xmomynka-va-
KIIyHA CTaHOBHTH SICKPaBHH MPUKIAJA KaHPY (eH-
Te3i. B ii TBopax QaHTacTHYHI €JIeMEHTH TiCHO
MEPeTUTiTAlIOTECA 3 00pasaMu  CBITY peaNbHOTO.
Lle mposiBisieThCS HE TIIBKM B CaMOMY CIOXKETI,
a 1 B iMeHax, AKMMH aBTOPKa HaAiNWIa JIOACH,
CTBODiHb, SBUIIIA Ta MPEIMETH MaridYHOTO CBITY. 3a
TaKUM TPUHITUIIOM MOXKHA oaimTe Bci BH y kam3i
«Harry Potter and the Order of the Phoenix» [10]
Ha JIBl HEpiBHI Ipynu: peanbHi, TOOTO Ti, MO iCHY-
I0Th B 00’€KTHUBHIH peanbHOCTi, Ta (haHTACTWU4HI,
OKa310HAJIBHO YTBOPEHI 3a aHAJOTIEI0 3 PealbHIMH.
OcraHHi BUMAararTh Bij Mepekiaaada JIomnepeKiia-
JAI[BKOTO aHaJizy AN po3mu(poBKH iHPopMariii,
3akoI0BaHOI B iMeHi [9, c. 10].

OTxe, 10 NepIIoi rpyny MOKHA BiAHECTH aHTPO-
MIOHIMH, cepe[] IKUX MH BHOKPEMITFOEMO iMeHa r0JI0B-
HMX repoiB: Harry Potter, Hermione Granger, Ron
Weasley, the Weasleys, the Dursleys; imena npyro-
pSAHUX mepcoHaxiB: Mrs. Figg, Fortescue, Madam
Edgecombe, Mary Dorkins, Marge, Malcolm; actpo-
Himu: Jupiter, Uranus, Orion, lo; TomonimMu: London,
Dijon, Wimbledon, Egypt, Sweden, Clapham, Privet
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Drive, Laburnum Park; na3u cBar: Christmas, St.
Valentine s Day.

BaxxnuBo 3a3HaunTH, 10 YaCTHHA aHTPOIOHIMIB
TAKOX HE € OJHOPITHOI0, CePe/l HUX BUOKPEMITIOIOTh
iMeHa rpeubKOro Ta JATHHCHKOIO MOXOM:KEHHSI.
Jlo sickpaBUX MPHUKIIAJIB MOXKHA BiJIHECTH BUUTEIIIB
mkonmu lorsaprc: Albus, Minerva, Sybill, Severus;
iMEHa HETaTUBHMX NepcoHaxiB: Bellatrix, Narcissa,
Lucius, Augustus.

I'pyna, mo Bkitouae B cede hanractuuni BH, naii-
OlnpIna yepe3 BENMHUKY KUIBKICTh aBTOPCBKUX HOBO-
TBOpIB. Y MeXax i€l rpynu MOKHA BHOKPEMUTH:

1) anTpononimu: Hagrid, Severus Snape,
Gilderoy Lockhart, Voldemort, Rita Skeeter,

2) Ha3Bu Mmariuaux apredakrtiB: Spellotape,
Deflagration Deluxe, Mirror of Erised, Butterbeer,

3) Ha3BM 3aKJagiB, MiANPUEMCTB Ta IXHiX
biniii: St. Mungo's Hospital for Magical Maladies
and Injuries, Purge & Dowse Ltd., Zonko's
Wizarding Joke Shop, Durmstrang, Hogwarts School
of Witchcraft and Wizardry, Hufflepuff, Gryffindor,
Ravenclaw, Slytherin;

4) 3oonimu: Boggart, Basilisk, Murtlap, Hippogriff,
Demiguise;

5) mpi3BHCBKAa Ta KJIWYKH TBapuH: Kreacher,
Grawp, Crookshanks, Ripper, Buckbeak;

6) Ha3BM WIKLIBHUX TpeaMetiB: Charmwork,
Legilimency, Occlumency, Arithmancy, Transfiguration;

7) Tonowimm. the Thief's Downfall, the Room of
Requirement.

Sk 6GaumMo, OHIMH XYIO)KHBOTO CBITY — €EMOIIIITHO
3a0apBiieHi, YTBOpEHi 3a HE3BHYHUMH CIIOBOTBIp-
HUMH NaTTepHaMH, a TOMY MOTPeOyIOTh BiX mepe-
KJIa/1a4iB HeaOMsIKOI KpeaTUBHOCTI. AHAaIi3 epekia-
JIiB TIOYHEMO 3 TPYIIH AHTPOMOHIMIB, sIKa € OJHIEI0
3 HAWYUCJICHHIMMX y TBOPi (Tadi. 1).

Hyxe BHUPIBHIAETBCA POCIMCHKHIA  IEepeKIaj
M. CuiBak [11]. Tak, Dumbledore, Fudge, Dudley
B 1l mepekyaal TpaHCHITEPYIOTbcsa, TOOTO mepena-
0ThCS SIK J{ymoOnvoop, @yoxc ta [{yonu, BomHOYAC
B YKpaiHchKoMY [ 12] mepekunazi 1l iMeHa Tpackpuoo-
BaHi — Jlamba0op, @adoc Ta [laoni. 3a iepenadi iMeH

Hagrid, Quirrell, Rita Skeeter, Dolores Umbridge
BUKOPHCTOBYIOTBCSI €JIEMEHTH OINHCOBOrO Tepe-
knany — Oepuo, Cmpaync, Puma Bpumep, [{oropec
Kxembpuooic, BogHOUac B yKpaiHCHKOMY BapiaHTI
3acToCyBallM TpaHCKpuOyBauHs: [erpio, Keipen,
Pima Cximep, Honopec Ambpuooc.

SIKimo mpoaHani3yBaTH MPUHIIMIL, 32 SIKHM Iepe-
KIajayka Jana caMe Taki BapiaHTH, TO MOXKHA
IOIMTH BHCHOBKY, IO 32 OCHOBY Oynu B3STi MEBHi
pucH xapaktepy a0o0 30BHIIIHOCTI TMEPCOHAXKIB.
Hanpuknan, iM’s Oecpuo amemioe 10 BEITHKOTO
3pOCTy Ta IEBHOI HE3rpaOdHOCTI MepcoHaxka, npo-
gecop Cmpaync — HaTsIK Ha OOATY3TBO BUMTEINS Ta
Horo cnabky Bomto, Puma Bpumep — HalilpoMOBH-
cTie iM’s1, 00 HANCKUTH PEHOPTEPII, IO CKIIaJIa He
onHy Oaliky mpo ['appi Ta Horo oTo4YeHHs, Mpi3BUILE
Kxembpuooic av He HaMKpaIie miaIxoIuTh Horo BOJIO-
Japii — BUKJIaJadKka JyXKe TOoMo0Isia KXxeKaTn, adu
MPUBEPHYTH JI0 cede yBary.

[Ipore y Hu3mi BUMAgKiB 00MIBa Mepekiagadi
BHUKOPHCTOBYIOTh ONIHI i Ti % 3acobu nepenayi BH.
Hanpuknan, imena Hermione 1 Harry B ycix nepe-
KJIaJiaX TepeaaroThes 3a TOTIOMOTOI0 TpaHCTiTepalii
stk [ epmiona/l' epmuona i I'appi/l appu, a He 3a om0~
MOTOI0 TPAHCKPHITII.

Hepinko Tparuisiiucss BHIIAJIKW BHKOPUCTAHHS
KaJIbKyBaHHS, OCOONMBO IiJ] 4ac mepenavi eBde-
Mi3MiB (the Dark Lord — Yepnoui Jlopo/Temnuii
Jlopo;  You-Know-Who —  Cam-3naewn-Kmo/
Bioomo-Xmo), mariuaux TomoHiMmiB (the Chamber
of Secrets — Tatinas xomnama/Tacmua Kimumama,
the Death Chamber — 3an Cmepmu/3ara Cmepmi,
the Triwizard maze — Tpemyopowui nabupunm/
Tpuuaxayncoxuti  aabipunm)  TpanckpuOyBaHHSI
TaKOX 3HAUIIUIO CBOE MiCIIE CepeI IEPEKIIaIiB TBOPY,
IIPOTE CJIiJT 3BEPHYTH yBary, o CTYIiHb (POHETUIHOT
OIM3BKOCTI B KOXKHOMY BapiaHTi pisHuil. Hampuknan,
BapiaHTH mpi3BuINa Bukiagadku McGonagall
BUIJISIIAIOTE TaKUM YUHOM — Makeonazonn (nep.
M. Cnisak)/Maxkroueren (nep. B. Mopo3zosa) [11; 12].

Sk He AUBHO, HaNOiMBIE PO30IKHOCTEH y TIepe-
Jladi BIIACHOI HA3BH BiJIOYBA€ETHCA 3 iMEHEM Severus

Tabmms 1
AHaJi3 nepekJaaiB rpynu aHTPONoHiMiB y TBopi
Opurinan VYkp. nepexnag [12] Poc. mepexnan [11]
Dumbledore Jlambroop Jlymbrvoop
Fudge Daooic Dyoorc
Dudley Jaoni Jlyonu
Hagrid Terpio Ozpuo
Severus Snape Cesepyc CHeiln 3noneyc 3nei
Gilderoy Lockhart Tinnepoii Jlokapt Csepkaponvo Yapyanvo
Quirrell Ksipen CmpayHnc
Rita Skeeter Pima Ckimep Puma Bpumep
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Snape. JIns aHTIIOMOBHOTO YMTa4a BOHO HECE JI0/aT-
KOBY iH(OpMAaIlito, OCKUIEKH Severus — OYECBHIHA
KOHOTALlisl 10 CIIB Severe «CYGOPULLy, «AHCOpcmo-
Kuiiy. AHIIIACBKE AIi€CIIOBO f0 SHap O3HAYAE «KpU-
muxysamu, 36unygayysamuy. IM’s 1 pi3BHIIE BOTO
MepCcoHaXka B aHMIIHCHKIM Bepcii SCKpaBo CBigUaTh
npo KWoro HectepnHui xapakrep. [Ipore ocTatoyHO
BBa)XKAaTH I[bOT0 NEPCOHA)XKa HEraTMBHUM HI YUTadl,
Hi mepekiagadi A0 BUXOAY OCTaHHbOI KHMKKH HE
Mornu. ToMy B yKpaiHCBKOMY Iepekiani iMm’s Oyno
MPOCTO TPAHCKPHOOBAHO.

Agne B pocilicekkomy niepekinani 3 BH BinOynucs
neBHi Tpanchopmanii. B mepexmani M. CmiBak
iM’s1 Oyito mepenane Sk 3z0deyc 3aetl, MO Hamae
OJHO3HAYHO HETaTUBHY KoHoTamito. Ha nHamy
nyMKy, Takuii BuOip M. CmiBak OyB HeoOauHUM,
00 30BCiM HeE BiJNOBiJa€ BHYTPIIIHIH CYTHOCTI
nepconaxa. [Ipore cmix Bim3Hauutu ii cupoOy
BinTBOpHUTH amitepanito BH opurinamy: Severus
Snape — 3n00eyc 3neu [11].

Ha nporuBary HaBenemo Bmaiuii mpHKiIaj Tiei
x M. CmiBak y nepexnazi imeni Gilderoy Lockhart.
Ie#i nepcoHaXx — OIMH i3 BYMTEIIB MAriqHOT IIKOJIH,
KM BHKIIQJaB 3aXUCT BiJi TEMHUX MHCTEITB.
€nuHe, YUM BiH OyB 3alfHATHH, II¢ CAMOMMTYBaH-
HAM Ta HECKIHYCHHHMH pO3IOBIASMHU IIPO BHra-
naHi moABUTH. SIKIIO TpoaHami3yBaTu HoOro im’s,
MOYKHa BHOKPEMHUTH TaKi cjioBa: gild — 3070THTH;
lock — noxown; hart — Monoauii ojeHb. Y HepeKiai
M. CniBak BiH — Csepraporvd Yapyarwo [11].
DOoHETUYHO Ty)Ke Haramye iM’s IHIIOTO JiTepa-
TypHOTrOo Tepos — Yaiinbaa ['aponbma. Aine Oinblie
HIYOro mepcoHaka TBOpY PomniHT i3 HUM He MOB’s-

3ye — Yapyanpa 10 ¢BOTO TaHEOHOTO BUKPHUTTS OyB
BiJIOMHI KHH)KKaMH TIPO BIIACHI TOJIBUTH, a HAO1ITb-
MU Horo ¢aHaTkaMu OyiH *KIHKH Ta fiBuara. Llen
OpeoJl TAEMHUYOCTI HABKOJIO HBHOTO, OE3CYMHIBHO,
IIPUBEPTAB 1XHIO yBary Ta 04apoByBaB. ToMy MOKHa
CKazaTH, IO came ISl puca i Oyna mokiajeHa mnepe-
KJaga4dkoro y Bapiant BH.

VY HacTymHii 32 YHCENBHICTIO TPy — Mariv-
HUX apredakTiB — IOMiHyIOUMMHU TpaHChOpMa-
iIMA BUSBHIIUCS KaJbKYBaHHS Ta yTBOPEHHS
nepeKyiaadamMy BIaCHUX OKa3i0HAJIBHHUX OJIUHUIb
(Tabn. 2). Oco0nuBY EKCIPECHBHICTh Ta SCKpa-
BICTh BUPQXXEHO B Ha3BaX MPOAYKIii OpariB Bizmi,
O®pena ta [Ixopmka. Y HazBax BUHAXOMAIB TpH-
BEpTae€ yBary Toi (akT, 0 KOXKHE CIOBO MOYHMHA-
€ThCS 3 OJ(HIET JITEPH 1 MepeKsiagadyl HaMarajaiucs
111 KajgamMOypu 30eperTu.

Jns wHa3B 3akjaniB, MiANPUEMCTB Ta iXHIX
(iniii xapakTepHUM THUIIOM CIIOBOTBOPY € aHAJIOTIs,
sKa Hal{vacTille MEepelacTbcsl yepe3 KallbKyBaHHS,
OCKIJIbKU IIi Ha3BU HE HECYTh MOJIBIHHUX CMUCIIB
1 mepeBaXHO yOJIOIOTh YCTAHOBHU CBIiTy PEajbHOTO
(Tabm. 3).

V Bumanky 3 HazBaM#u (PaKyabTETIB IIKOJIHM Marii
TorBopTc ykpaiHChkmii Tepekiiagad BUPIMIKUB OOiH-
TUCSI BIATBOPEHHSIM TpadiuHo-(poHEeTHUHOI PopMu
cmiB opuriHamy. B pocificbkoMOBHOMY BapiaHTi
M. CniBak 3aCcTOCOBYE Ti K TEXHIKH, 32 BUHSITKOM
Hufflepuff — Xyggpnonygg ta Ravenclaw — Bpanzop
(y TepmioMy BHUNAJAKYy IOBHICTIO BiITBOPIOETHCS
rpadigaa Qopma ciioBa W IrHOPYETHCS 3BYKOBHUI
CKJIaIHUK; Y OPYrOMYy — CTBOPEHO aBTOPCBHKY JICK-
CHUYHY OJIMHHUIIIO).

Tabmuwsa 2

AHaJi3 nepexJyaJiB rpynu MariyHux apredaxris y TBopi

Opurinan

Ykp. mepeknan [12]

Poc. mepexman [11]

Howler PpesyH

sonujliep

Weasleys’ Wildfire Whiz-bangs

«Bizniecoki Bubyxosi Bochiy

«Ynemnas yoouba Yuznuy

Weasleys’ Wizard Wheezes

«Biobmaywvxi eumisku Bizniex»

«Yousumenvuvie ynompagoxycol Yuznuy

Remembrall Hazaoaika B6CNOMHUBCEND
Tabmumsa 3
AHaJi3 nepexafiB rpyny Ha3B 3aK/IaiB, MiINPHEMCTB Ta ixHix ¢iriii
OpuriHan VYkp. nepeknaz [12] Poc. nmepexnan [11]
Auror Headquaters wmab-keapmupa agpopis Wmab-Kkeapmupa aspopos

Department of Magical Accident

and Catastrophies Kamacmpog

Biooin maciunux newjacnux eunaoxis i | [Jenapmamenm sonuedHbIX npoucuie-

cmeutl u kamacmpog

Headquarters of the Order of the

wmab-keapmupa Opoeny Denixca

wmab-keapmupa Opdena Penuxca

Phoenix

Ravenclaw Peiigenxnos Bpanszop
Gryffindor Ipuchinoop Ipuggpunoop
Hufflepuff Taghennagh Xyppnonypgh
Slytherin Crnuzepun Cruzepun
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Tabmuus 4

AHaJi3 nepekJajaiB rpynu 300HiMiB y TBOpi

Opwurizan Ykp. nepeknan [12] Poc. nepexknag [11]
Niffler Hignep HIOXJIb
Crumple-Horned Snorkacks 3iM ’ssmopoai xponaui CKIAOKopo2ue CIMeKionsl
Blast-Ended Skrewts 8UOYX0300i CKpymu 83pvieacmovle OPaKibl
Fizzing Whizzbee C8UCmMobONCIIKA WUnyuas wmenvka
Crookshanks Kpusonanux Koconancyc
Ta0mumsa 5
AHaJui3 nepexkyaJiB rpyny Ha3B HABYAJIbHUX JUCHHUILIIH Ta eK3aMeHiB
Opurinan VYkp. nepekinag [12] Poc. nepexnan [11]
Magical Law Maziyne npaso (KanvbKy8auHs) 801UEOHOE NPABO
Herbology 2epbonozis (Mpancko0yeants) 2epbonozust
Occlumency 6110K0102i5 (KANbKYBAHHA+MPAHCKOOY8AHHS) | OKKIYMeHYUs.
Potions 3aHAMMSL 3 HACMOUOK (ONUCOBUL NepeKaad) 3envedenue
Ancient Runes 3aHAMMSA 3 CMapoOasHiX pyH OpesHiue pyHbl (KATbKYBAHHS)

VY rpymi 300HiMIB BiIMiHHICTh B TIepeaavi aBTop-
CHKUX HOBOTBOPIB HE MEHII pa3toda (Tadm. 4).

Ilena uwactuna BH wmae He3po3ymine moxo-
JOKEHHS, CTIPOOM 3HAWTH IMiKa3Ky B iX omucax Hi J10
4oro He mpu3Benn. MIMOBIpHO, 110 Mepeknazadi TaK
CaMO CTUKHYJHCS 3 MPOOIeMOI0 HE3pO3yMiJIoi eTH-
MOJIOTii WX ICTOT i B pe3yabTaTi BiATBOPHIN iXHIO
rpagiuHo-¢poHeTHYHY 000JIOHKY. binbmiicTs ciiB i3
i€l Tpynu YTBOpPEHA CIOBOCKIAIaHHSIM, HIO J103-
BOJIMJIO TIEpeNaTh iX KiJbKOMa MepeKIalalbKuMu
TpaHcopMaIisiMi, a came KaabKyBaHHSM, TpaH-
ckpuOyBaHHAM ab0 iXHBOIO KoMOiHamiero. IIpote
sakmo B. Mopo3oB uacTilie BHKOPHCTOBYE came
KaJbKyBaHHs, M. CriiBak KOMOiHy€ HOTO 3 BTacCHUMU
HOBOTBOpPaMH, 110 OCOOJIMBO MOMITHO B MepeKiagax
tBapuH: Crumple-Horned Snorkacks — cxnaoxopo-
eue cmexnonsl Ta Blast-Ended Skrewts — e3pwisac-
moule OpaKbl.

Ha3Bn HaBYAJIBHUX JMCHUILIIH Ta eK3aMeHiB
YTBOPIOBANIMCSL W TepenaBaics JOCHTh pi3HOMa-
HITHO — 00W/1Ba NepeKiIafadi KOpUCTYBAIHCS CXOKHM
Ha0OPOM TEXHIK: KaJIbKyBaHHSIM, TPAHCKOYBaHHSM,
OTIMCOBHM ITepekianoM (Tadi. 5).

I'pyna mpi3BuCbK 10BONI CKPOMHAa 3a KiJlb-
KICTIO JICKCUYHHX OJIMHUIIb, SKI YTBOPEHI CIIO-
BockmaganusM. Jma wmmx BH  mepeknamaui
3aCTOCOBYBAIM KaJNbKyBaHHS: You-Know-Who
Bioomo-Xmo/Cam-3uaewnv-Kmo; He-Who-Must-Not-
Be-Named — Toui-Kozeo-He-Mooicna-Hazusamu/Tom-
Kmo-He-/[omicen-boimo-Ilomanym. lono BH, sxi
Oyn1 yTBOPEHi CIIOBOCKOPOUEHHSIM, ITiIXOAH A0 Iepe-
KIaay BiApi3HsrOThCsA. Skmio B. Mopo3o yacririe
BHUKOPHCTOBYE KaJIbKyBaHHS 1 TPaHCKPUOYBaHHS, TO
M. CmiBak Haza€e eKCTPaeKCIPECHBHI E€KBIBaJICHTH,
10 HE 3aBX/IY BMOTHBOBaHI CIO’KETOM a00 3HAYYIITi-
cTio nepconaxa: Mad-Eye Moody — Juxozop My0di/
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Hluzoenaz Xmypu; Mary Dorkins — Mepi [{opkins/
Mbpu Axuneiic,; Willy Widdershins — Binni Bioepuiun/
Yunnu Yuszoecyiiepc;, Buckbeak — Baxoux/Konbkyp.

BucnoBku. IIpoanamnizyBaBmy BUTIAJKH 3aCTO-
CYBaHHS BHUIIIE3a3HAUYCHUX MEPEKIANANBKAX TEXHIK
y nepexyagax kauru «Harry Potter and the Order of
the Phoenix», Hamu Oys0 BUSIBICHO TICBHI TCHJICH-
ii: KaJbKyBaHHS BUSBHIOCS HAWOUTBII TPOXYKTHB-
HOIO TIEPEKIANANbKOI0 TEXHIKOI0, OCOOIMBO SIKIIO
OHIM aHTTICHKOTO TOXO/KEHHS OyB YTBOPEHHMA
CIIOBOCKJIQJIaHHSM 1 Ma€ YiTKy CEMaHTHKYy; rpadi-
Ko-(hOHETUYHE BiJITBOPEHHS CIIiB CTa€ B HAroii 3a
MPOTUIIeXKHOT cuTyanii — konu y BH opurinany HeBi-
JIoMa €TUMOJIOTisl abo BHYTpIIIHSA ¢Gopma ClioBa HE
HACTIIPKH Ba)KJIMBA, 1€ HeaHTACTUIHE IM’ST; B pasi
BHCOKO1 excripecuBHOCTI BH opurinamy abo HeMox-
nUBOCTI 30epertu i CTPYKTypy aleKBaTHHM Oyxe
BUKOPHUCTaHHS MEPEKIaJanbKoro HOBOTBOPY, SKHN
MiHIMI3y€ BTpaTd 3 ycix (pOHTIB: 30epeke CTHIIIC-
THKY, CEMaHTHKY, 0Opa3HICTh TOIIIO.

SIKII0 KOMEHTYBAaTH BIAMIHHOCTI TIEPEKIIAIiB,
TO 3 TEXHIYHOI TOYKH 30pYy BOHH HE 3HAYHI, & KIIIO-
4OBi pO30KHOCTI TepeOyBarOTb B EKCIPECHBHIN
wiomumHi. Tak, o0uJBa TepeKiaaavi BipTyO3HO
BUKOPHUCTOBYIOTh ~BUILEBKa3aHI TEXHIKH, MpPOTE
B. Mopo30oB "acrimie 3acTOCOBYy€ TPaHCKPHOyBaHHS,
a M. CmiBak — TpaHcIiTepalito; 00HuIBa nepexianadi
KOMOIHYIOTh KaJIbKyBaHHS W yTBOPEHHS BIIACHHX
eKBiBaJIeHTIB, IpoTe BapiaHTH B. Mopo3oBa 6inbiu
30a7aHCOBaHI 3a 3MICTOM Ta E€KCIPECHUBHICTIO, BOJI-
Hoyac ekBiBasieHTH M. CmiBak MOACKYAM 3aHAATO
eMOIIiiHI Ta YacoM iH(GaHTHIbHI, IO HisSK HE TMOsIC-
HIOETBCSI BXKIIMBICTIO MEpCOHaka a0o IJIIHTBICTHY-
Hoto crenudikoro imeni. [loganmpini nmepcnexTuBH
JIOCITIJDKEHB JICKATh B TUIOIIWHI CTHIIICTHYHOTO aHa-
nizy BH [Ix.K. Poninr.
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